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EXPLANATORY NOTES 

Section I 

The definition "entitled services" is revised. The existing 
definition is as follows: 

"emitled services" means those goods or services prescribed 
by the regulations and for which beneficiaries are eligible here
under, but does not include any goods or services for which a 
beneficiary may be eligible under any other Act of the Legisla
ture or of the Parliament of Canada; 

Section 2 

The new section 3.1 authorizes the Minister to determine a 
good or service to be an entitled service and to revoke that de
termination. The Minister is to prepare and maintain a list 
which specifies the goods and services that are entitled services. 

Section 3 

Section 4 of the Act is as follows: 

4 Before recommending to the Lieutenant-Governor in 
Council any amendments to regulations made pursuant to par
agraphs Jl(d), (f), (g), (h), (i), U), (m) and (p) the Minister 
shall consult with the professional or trade associations provid
ing entitled services. 

Section 4 

The new section 4.1 enables the Minister to enter into 
agreements with professional or trade associations who repre
sent providers of entitled services respecting the amounts paya
ble for certain entitled service.<. under the health services plan. 

The new section 4.2 sets out the amounts payable for enti
tled services under the health services plan. 

Section 5 

This amendment is consequential on the amendment under 
section 4 of this amending Act. 

Section 6 

Certain agreements between the Minister and professional 
or trade associations are deemed to have been entered into un
der the Health Serdces Act. 

Section 7 

Commencement provision. 

NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

Revision de la definition <<services assures;;. La definition 
actuelle se lit comme suit: 

«Services assures)) ctesigne les biens et services prescrits par 
le reglement qui sont offerts au benefidaire en vertu de la pre
sente loi, mais ne comprend pas les biens et services qui sont 
offerts au beneficiaire en vertu de toute autre loi de la Legisla
ture ou du Parlement du Canada. 

Article 2 

Le nouvel article 3.1 autorise le Ministre a determiner 
qu'un bien ou un service est un service assure et a revoquer une 
telle determination. Le Ministre doit preparer et maintenir une 
liste qui spedfie les biens et services qui sont des services assu
res. 

Article 3 

L'article 4 de la Loi se lit comme suit: 

4 Avant de recommander au lieutenant-gouverneur en conseil 
des modifications aux n!glements i:tablis en vertu des alineas 
lld), f), g), h), i), j), m) et p), le Ministre doit consulter les 
associations professionnelles qui dispensent l'assistance. 

Article 4 

Le nouvel article 4.1 permet au Ministre de passer des en
tentes avec des associations professionnelles ou commerciales 
qui representent des dispensateurs de services assures relative
men! aux montants payables pour certains services assures en 
vertu du regime de services assures. 

Le nouvel article 4.2 indique les montants payables pour les 
services assures en vertu du regime d'assistance medicate. 

Article 5 

Modification consecutive a celle de l'article 4 de la pri:sente 
loi modificative. 

Article 6 

Certaines ententes entre le Ministre et les associations pro
fessionnelles ou commerciales sont ri:p-uti:es avoir i:ti: passees 
en vertu de la pri:sente loi. 

Article 7 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Health Services Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Section I of the Health Services Act, chapter 
H-3 of the Revised Statutes, 1973, is amended by 
repealing the definition "entitled services" and 
substituting the following: 

"entitled services" means those goods or ser
vices that are determined by the Minister to be en
titled services and for which beneficiaries are eli
gible but does not include any goods or services 
for which a beneficiary may be eligible under any 
other Act of the Legislature or of the Parliament 
of Canada; 

2 The Act is amended by adding after section 3 
the following: 

3-1(1) The Minister may determine a good or 
service to be an entitled service for the purposes 
of the health services plan established under this 
Act and may revoke a determination that a good 
or service is an entitled service. 

3-1(2) The Minister shall prepare and maintain a 
New Brunswick Health Services Benefits List 

Loi modifiant la 
Loi sur les services d'assistance medicate 

Sa Majeste, sur 1 'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecn!te: 

1 L'article 1 de la Loi sur les services d 'assistance 
medicale, chapitre H-3 des Lois revisees de 1973, 
est modifie par /'abrogation de la definition «ser
vices assures>> et son remplacement par ce qui suit: 

«Services assures» designe les biens OU les ser
vices que le Ministre determine etre des services 
assures auxquels les bfm!ficiaires sont admissibles, 
mais ne comprend pas les biens ou les services 
auxquels un beneficiaire peut etre admissible en 
vertu de toute autre loi de la Legislature ou du 
Parlement du Canada; 

2 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 3 de ce qui suit: 

3-1(1) Le Ministre peut determiner qu'un bien 
ou un service est un service assure aux fins du re
gime d'assistance medicale etabli en vertu de la 
presente loi et peut revoquer une determination 
qu'un bien ou un service constitue un service as
sure. 

3.1(2) Le Ministre doit preparer et maintenir une 
Liste des services d'assistance medicale du Nou-



which shall specify the goods and services that are 
determined by the Minister to be entitled services. 

3 Section 4 of the Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

4 Before recommending to the Lieutenant-Gov
ernor in Council any amendments to regulations 
made pursuant to paragraphs 11 (g), (h), (i), (m) 
and (p), the Minister shall consult with the profes
sional or trade associations who represent provid
ers of entitled services engaged in the profession 
or trade. 

4 The Act is amended by adding after section 4 
the following: 

4.1(1) The Minister may, within the parameters 
set by the Board of Management, enter into and 
amend agreements with professional or trade as
sociations who represent providers of entitled ser
vices respecting the amounts payable under the 
health services plan in respect of entitled services 
provided to beneficiaries by persons engaged in 
the profession or trade. 

4.1(2) An agreement entered into between the 
Minister and an association under subsection (I) 
remains in effect until it is replaced with another 
agreement or the Minister terminates the agree
ment. 

4.1(3) The terms of an agreement entered into 
under subsection (I) are subject to any regulations 
made under paragraphs 11(h), (i) and (m). 

4.2 Subject to the regulations, the amounts 
payable under the health services plan for the pro
vision of an entitled service shall be 

(a) for an entitled service that is covered by an 
agreement entered into under section 4.1, the 
amount specified in the agreement or the 
amount charged, whichever is less, and 

2 

veau-Brunswick qui doit specifier les biens et les 
services qu'il determine etre des services assures. 

3 L'artic/e 4 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

4 Avant de recommander au lieutenant-gouver
neur en conseil des modifications aux n!glements 
etablis conformement aux alineas 11 g), h), i), m) 
et p ), le Ministre do it consulter les associations 
professionnelles ou commerciales qui reprfsentent 
les dispensateurs de services assures qui exercent 
cette profession ou ce commerce. 

4 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 4 de ce qui suit: 

4.1(1) Le Ministre peut, selon les criteres du 
Conseil de gestion, passer et modifier des ententes 
avec des associations professionnelles ou commer
ciales qui representent des dispensateurs de ser
vices assures relativement aux montants payables 
en vertu du regime d'assistance medicale pour les 
services assures fournis aux beneficiaires par les 
personnes qui exercent cette profession ou ce com
merce. 

4.1(2) Une entente passee entre le Ministre et 
une association en vertu du paragraphe (I) reste en 
vigueur jusqu'a ce qu'elle soit remplacee par une 
autre entente ou jusqu'a ce que le Ministre la re
silie. 

4.1(3) Les clauses d'une entente passee en vertu 
du paragraphe (I) sont soumises a taus reglements 
etablis en vertu des alineas llh), i) et m). 

4.2 Sous reserve des reglements, les montants 
payables en vertu du regime d'assistance medicate 
pour la prestation de services assures sont 

a) dans le cas d 'un service assure couvert par 
une entente passee en vertu de I' article 4.1, le 
montant spfcifie dans l'entente ou le montant 
a payer, selon le montant le plus bas, et 



(b) for an entitled service that is not covered 
by an agreement entered into under section 4.1 

(i) an amount prescribed by regulation, or 

(ii) where no amount is prescribed by regu
lation, an amount determined by the Minis
ter to be reasonable compensation for the 
entitled service. 

5 Section 11 of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (d); 

(b) by repealing paragraph (/); 

(c) by repealing paragraph (j) and substituting 
the following: 

(j} respecting the payment to providers of en
titled services in the Province for providing en
titled services to beneficiaries that are not cov
ered by an agreement entered into under section 
4.1 and the manner and form of payment; 

6 The Act is amended by adding after section 11 
the following: 

12 An agreement entered into between the Min
ister and a professional or trade association who 
represents providers of entitled services respecting 
the amounts payable under the health services 
plan that is in effect on the commencement of this 
section shall be deemed to have been entered into 
under the provisions of this Act. 

7 This Act or any proviSion of it comes into 
force on a day or days to fixed by proclamation. 

3 

b) dans le cas d'un service assure qui n'est pas 
couvert par une entente passee en vertu de I' ar
ticle 4.1 

(i) le montant prescrit par reglement, ou 

(ii) lorsqu'aucun montant n'est prescrit par 
reglement, le montant que le Ministre deter
mine Ctre une contrepartie raisonnable pour 
la prestation des services assures. 

5 L'article 11 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea d); 

b) par /'abrogation de l'alinea /); 

c) par /'abrogation de l'alinea j) et son rem
placement par ce qui suit: 

}) concernant le paiement aux dispensateurs 
de services assures de la province pour la pres
tation de services assures aux bfnt!ficiaires qui 
ne sont pas couverts par une entente passee en 
vertu de I' article 4.1, ainsi que les modalites et 
les formalites de ce paiement; 

6 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 11 de ce qui suit: 

12 Une entente passee entre le Ministre et une as
sociation professionnelle ou commerciale qui re
presente des dispensateurs de services assures rela
tivement aux montants payabJes en vertu du 
regime d' assistance mfdicale en vigueur au mo
ment de l'entree en vigueur du present article est 
reputee avoir ete passee en vertu des dispositions 
de la presente loi. 

7 La presente loi ou l'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur a la date ou aux dates 
flxees par proclamation. 




